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The text in this Circuit Guideis provided in the following languages:

1. English 4. French 7. Swedish
2. German 5. Italian
3. Spanish 6. Dutch

Der Text in dieser Schaltung Guide ist in folgenden Sprachen zur Verflgung:

1. Englisch 4. Franzosisch 7. Schwedisch
2. Deutsch 5. Italienisch
3. Spanisch 6. Niederlandisch

El texto de esta guia se proporciona Circuito en |os siguientes idiomas:

1. Inglés 4. Francés 7. Sueco
2. Alemén 5. Italiano
3. Espaniol 6. Holandés

Letexte de ce guide est fourni Circuit dans les langues suivantes:

1. Anglais 4. Francais 7. Suédois
2. Allemand 5. Italien
3. Espagnol 6. Néerlandais

I testo in questa Guida Circuit sono fornite nelle seguenti lingue:

1. Inglese 4. Francese 7. Svedese
2. Tedesco 5. Italiano
3. Spagnolo 6. Olandese

Detekst in dit circuit gids vindt u in de volgende talen:

1. Engels 4. Frans 7. Zweeds
2. Duits 5. Iltaliaans
3. Spaans 6. Nederlands

Texten i denna krets Guide ges pa foljande sprak:

1. Engelska 4. Franska 7. Svenska
2. Tyska 5. Italienska
3. Spanska 6. Nederlandska
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A\

Read the separate safety manual before installing, operating, or servicing

A\

Lesen Sie die separaten Sicherheits-Hanbuch vor der Installation, Betrieb oder die Wartung

A\

Lea el manual de seguridad por separado antes de lainstal acion, operacion o mantenimiento

>

Lisez le manuel de sécurité séparées avant d'installer, d'exploitation ou d'entretien

>

Leggere il manuale separato di sicurezza primadi installare, utilizzare o effettuare manutenzione

>

Lees de afzonderlijke veiligheid handleiding voor het installeren, bedienen of onderhoud

>

L 4s haftet Sakerhets-manualen innan du installerar, anvander eller underhéler
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How to Get the Necessary Repair Components

Y ou can get componentsto repair your machine from the approved supplier where you got this
machine. Y our supplier will usually have the necessary componentsin stock. Y ou can aso get
components from the Milnor® factory.

Tell the supplier the machine model and serial number and this data for each necessary
component:

*  The component number from this manual

e The component name if known

e Thenecessary quantity

*  The necessary transportation requirements

*  The schematic number

» If the component is amotor or eectrica control, give the nameplate data from the used

component.

To write the Milnor factory:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 Telephone: 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States Email: parts@milnor.com

Wie bestellt man Ersatzteile

Sie bekommen die Teile von Threm autorisierten Milnor Handler. In der Regel haben die eine
grosse Auswahl an Teilen am Lager. Sie kénnen auch Teile von der Fabrik bekommen.Milnor®

Bei Bestellungen geben Sie bitte die Maschinen Type und die Seriennummer an sowie
nachstehende Information.

* Die Telle Nummer aus dieser Anleitung

« Den Namen des Teils sofern bekannt

* Die gewlinschte Anzahl

* Versandinstruktionen

* Sie bitte auch die Nummer des Schaltschemas an.

« Wenn es sich um einen Motor oder um ein Kontrollteil handel, geben Sie bitte die Daten die
auf dem Namensschild ersichtlich sind an..

Um an die Fabrik zu schreiben:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 Telephone: 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States E-mail: parts@milnor.com
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Como obtener los componentes necesarios de reparacion

Usted puede conseguir los componentes para reparar la méquina desde € proveedor autorizado
de esta méquina. Su proveedor por lo genera tienen un balance de |os componentes necesarios.
También puede obtener os componentes de la fébricade Milnor ®.

Digale a proveedor del modelo de maquinay nimero de serie y estos datos para cada
componente necesario:

* El nlmero de componente de este manual

* El nombre del componente, s se conoce

* Lacantidad necesaria

* Los requisitos necesarios de transporte

* El diagrama de cableado de nimero

« Si el componente es un motor o de controles eléctricos, dar 1os datos de identificacién de los
componentes utilizados.

Para escribir laféabricade Milnor:
Pellerin Milnor Corporation,

Post Office Box 400 Teléfono: 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States Correo electrénico: parts@milnor.com

Comment obtenir les composants de réparation nécessaires

V ous pouvez obtenir des composants pour réparer votre machine a partir du fournisseur agréeé ou
vous avez obtenu cette machine. Votre fournisseur aura habituellement les composants
nécessaires en stock. Vous pouvez également obtenir des composants de I'usine de Milnor ®.

Dites au fournisseur le modéle de la machine et le numéro de série et ces données pour chacune
des composantes necessaires:

* Le numéro de la composante de ce manuel

« Le nom du composant sil est connu

 Laquantité nécessaire

* Les besoins de transport nécessaires

* Le nombre schématiques

 Si le composant est un moteur ou de commande é ectrique, donnent la plaque signal étique de
I'appareil utilisé.

Pour écrire |'usine de Milnor:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 Tééphone: 504-467-2787

Kenner, LA 70063-0400 Téécopieur: 504-469-9777

United States Email: parts@milnor.com
WX2011001/20112283
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Come ottenere i pezzi necessari per le riparazioni

Potete ottenere i componenti per riparare lavostra macchinadal fornitore acquistato la macchina.
Solitamente il vostro fornitore hai componenti Potete inoltre ottenere i componenti dalla
Milnor® fabbrica.

Dite al fornitore dd modello di macchina e numero di serie e questi dati per ogni componente
necessario:

* Il numero dei componenti di questo manuale

« 1l nome del componente se noti

« Laquantita necessaria

* | requisiti necessari di trasporto

* Fornite il numero dello schema se conosciuto

* Seil componente & un motore elettrico o di controllo, fornirei dati di targa del componente
utilizzato.

Per scrivere allafabbricaMilnor:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 Telefono; 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States E-mail: parts@milnor.com

Hoe de noodzakelijke herstelwerkzaamheden Components Get

Reparatie onderdel en kunnen worden besteld bij de erkende leverancier voor deze machine. Uw
leverancier zal meestal over de nodige onderdelen in voorraad. U kunt ook onderdelen uit de
Milnor ® fabriek.

Vertel deleverancier van de machine model-en serienummer en deze gegevens voor ek
noodzakelijk onderdes!:

* De component nummer van deze handleiding

* De component naam indien bekend

* De benodigde hoeveelheid

 Het noodzakelijke transport eisen

* Het schema nummer

» Als de component is een motor of e ektrische bediening, geven de gegevens van het typeplaatje
van de gebruikte component.

Om de Milnor fabriek schrijven:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 Telefoon: 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States Email: parts@milnor.com
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Hur far man den nédvéandiga reparationen komponenter

Du kan fa komponenter for att reparera din maskin frén godkand leverantdr dar du fick denna
maskin. Din leverantér kommer vanligtvis ha de nddvandiga komponenter i lager. Du kan ocksa
f& komponenter frén Milnor ® fabriken.

Tala om leverantéren maskinens modell och serienummer och detta data for varje nédvandig del:
«  Komponenten nummer fran denna handbok
»  Komponenten Namnet om det & kant
»  Den nddvandiga mangden
» Denoddvandigatransporter Kraven
*  Den schematiska Antal et
«  Om komponenten & en motor eller elektrisk styrning ger mérkskylten data fran den
anvanda komponenten

For att skriva Milnor fabriken:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 telefon: 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States e-post: parts@milnor.com
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CPPER9 W6DMA4FR9 09RPEO11
CPPERA WG6DM4FRA 09RPEO11
CPPERB W6DMAFRB 09RPEO11
CPPERC W6DM4FRC 09RPEO11
CPPERD W6DM4FRD 09RPEO11
CPPERE W6DMAFRE 09RPEO11
CPPERF W6DMAFRF 09RPEO11
CPPSB5 W6DM4FS5 09RPEO11
CPPSB6 W6DMAFS6 09RPEO11
CPRD W6DM4AD 09RPE004
CR
CRC2F W6DM5CB4 09COPCRT24V
CRC2R W6DM5CB4 09COPCRT24V
CRCBK W6DM5CB1 09C024D37
CRCD WINSFR1B 09C024D37
CRCH WINSFR1B 09C024D37
CRCHP WINSFR1B 09C024E24
CRD W6DM4AD 09C01DDD37
CRD W6DMAFQ 09C024D37
CRD W6DM4SB 09C024D37
CRD WINSFR1B 09C024D37
CRDL W6DM4FQ 09C024D37
CRDS W6DMAFQ 09C024D37
CRFL W6DM4SB 09C024D37
CRH WINSFR1B 09C024D37
CRL W6DM4FQ 09C024D37
CRL3 W6DM5CB4 09C024E24
CRLLS W6DM4FQ 09C024D37
CRLM W6DMAFQ 09C024D37
CRLP W6DMAFQ 09C024D37
CRM W6DMAFQ 09C024D37
CRMS W6DMAFQ 09C024D37
CRPEB W6DM5CB4 09C024E24
CRPEF W6DMAFP 09C024D37
CRPEF W6DM4SB 09C024D37
CRPEF WINSFR1A 09C024E24
CRRBFO W6DM4FRO 09C024D37
CRRBF1 W6DM4FR1 09C024D37
CRRBF2 W6DM4FR2 09C024D37
CRRBF3 W6DM4FR3 09C024D37
CRRBF4 W6DM4FR4 09C024D37
CRRBF5 W6DM4FR5 09C024D37
CRRBF6 WG6DMA4FR6 09C024D37
CRRBF7 W6DM4FR7 09C024D37
CRRBF8 WG6DMA4FRS8 09C024D37
CRRBF9 W6DM4FR9 09C024D37
CRRBFA WG6DMAFRA 09C024D37
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MC6UTCS1BU
CRRBFB W6DM4FRB 09C024D37
CRRBFC W6DM4FRC 09C024D37
CRRBFD W6DM4FRD 09C024D37
CRRBFE W6DMAFRE 09C024D37
CRRBFF W6DM4FRF 09C024D37
CRRBRO W6DMAFRO 09C024D37
CRRBR1 W6DM4FR1 09C024D37
CRRBR2 W6DMAFR?2 09C024D37
CRRBR3 W6DM4FR3 09C024D37
CRRBR4 W6DMAFR4 09C024D37
CRRBR5 W6DM4FR5 09C024D37
CRRBR6 W6DMAFR6 09C024D37
CRRBR7 W6DM4FR7 09C024D37
CRRBRS8 W6DMAFR8 09C024D37
CRRBR9 W6DM4FR9 09C024D37
CRRBRA W6DMAFRA 09C024D37
CRRBRB W6DM4FRB 09C024D37
CRRBRC W6DM4FRC 09C024D37
CRRBRD W6DM4FRD 09C024D37
CRRBRE W6DMAFRE 09C024D37
CRRBRF W6DM4FRF 09C024D37
CRS+ W6DM4AD 09C01DDD37
CRS+ W6DM4FQ 09C024D37
CRS+ W6DM4S+ 09C024D37
CRS+ WINSFR1A 09C024D37
CRSB5 W6DM4FS5 09C024D37
CRSB6 W6DM4FS6 09C024D37
CRSG W6DM4S+ 09C024D37
CRT
CRT-1 W6UTAMTA 08MN23TVGA
CRUP W6DMAFQ 09C01DDD37
CS
CSBF W6DM4AD 09MR08B337
CSBR WG6DM4AD 09MR08B337
CSC1 W6DM5CB3
CSC2F W6DM5CB4
CSC2R W6DM5CB4
CSRBF WG6DM4FP 09MR08B337
CSRBF W6DM4SB 09MR08B337
CSRBF WINSFR1A 09MR08B337
CSRBFO W6DM4FRO 09MR08B337
CSRBF1 W6DM4FR1 09MR08B337
CSRBF2 W6DM4FR?2 09MR08B337
CSRBF3 WG6DM4FR3 09MR08B337
CSRBF4 W6DM4FR4 09MR08B337
CSRBF5 WG6DMA4FR5 09MR08B337
CSRBF6 W6DM4FR6 09MR08B337
CSRBF7 WG6DM4FR7 09MR08B337
CSRBF8 W6DM4FR8 09MR08B337
CSRBF9 WG6DM4FR9 09MR08B337
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MC6UTCS1BU
CSRBFA WG6DM4FRA 09MR08B337
CSRBFB W6DMAFRB 09MR08B337
CSRBFC W6DM4FRC 09MR08B337
CSRBFD W6DM4FRD 09MR08B337
CSRBFE WG6DM4FRE 09MR08B337
CSRBFF W6DMAFRF 09MR08B337
CSRBR WG6DM4FP 09MR08B337
CSRBR W6DMASB 09MR08B337
CSRBR WINSFR1A 09MR08B337
CSRBRO W6DMAFRO 09MR08B337
CSRBR1 W6DM4FR1 09MR08B337
CSRBR2 W6DMAFR?2 09MR08B337
CSRBR3 W6DM4FR3 09MR08B337
CSRBR4 W6DMAFR4 09MR08B337
CSRBR5 W6DM4FR5 09MR08B337
CSRBR6 W6DMAFR6 09MR08B337
CSRBR7 W6DM4FR7 09MR08B337
CSRBR8 W6DMAFR8 09MR08B337
CSRBR9 W6DM4FR9 09MR08B337
CSRBRA W6DMA4FRA 09MR08B337
CSRBRB W6DM4FRB 09MR08B337
CSRBRC W6DM4FRC 09MR08B337
CSRBRD W6DM4FRD 09MR08B337
CSRBRE W6DMAFRE 09MR08B337
CSRBRF W6DMA4FRF 09MR08B337
CSVS W6DMAFRO 09MR08B337
CSVS W6DM4FR1 09MR08B337
CSVS W6DMAFR?2 09MR08B337
CSVS W6DM4FR3 09MR08B337
CSVS W6DMAFR4 09MR08B337
CSVS W6DM4FR5 09MR08B337
CSVS W6DMAFR6 09MR08B337
CSVS W6DMA4FR7 09MR08B337
CSVS W6DMAFR8 09MR08B337
CSVS W6DMA4FR9 09MR08B337
CSVS W6DMA4FRA 09MR08B337
CSVS W6DMAFRB 09MR08B337
CSVS W6DM4FRC 09MR08B337
CSVS W6DM4FRD 09MR08B337
CSVS W6DM4FRE 09MR08B337
CSVS W6DMAFRF 09MR08B337
EB
EBC WINSFR1B 09H020
EBSG W6DM4AD 09H015
EBSG W6DMAFQ 09HO015
EBSG W6DM4S+ 09H015
EC
ECF WG6UTAMTA 13AF100A37
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MC6UTCS1BU
EF
EF37 W6DMAFRO 09FF004AHG
EF37 WG6UTAMTA 09FF002AMG
EFPL W6DM5CB3
EFPS W6DM5CB3
EFC WINSFR1B 09HO026V37
EFCF WINSFR1B 08FL007537
EL
ELO W6DM4FRO 09J060G37
ELD W6DM4RR 09J070REC
ELESR W6DM5FRVA 09N507E
ELFRN* W6DM5FRVA 09HO025V12
ELLL W6DM4RR 09J070REC
ELP W6DMARR 09J070REC
ELP1 W6DM5CB4
ELS+ W6DM4AD 09J060G37
ELS+ W6DM4FQ 09J060G37
ELS+ WINSFR1A 09J060G37
ELSF W6UT4AMTA 08BNOTPT
ELSF WG6UTAMTA 09HO025V37
ELSG W6DM4S+ 09J060WH37
ELUP W6DM4RR 09J070REC
EM
EMES W6DM5FRVA 09N507F
EMS1 W6DM5CB3 09N508
EMS2 W6DM5CB3 ESP61EMS
EMS3 W6DM5CB3 09N508
ES
ESPC W6UT4AMTA B-PC
ESPL* W6EDMS5FRVA 08PSS3401T
ESPS W6UT4MTA 08PSS3401T
ESPS W6DM5CB3 08PSL10C224
ESPS3 W6DM4BWB 08PSL1B224
ET
ET1 W6DM5CB3
ET2 W6DM5CB3
ETB W6DMAMR 09FTCO0010T
EX
EX33 W6UTAMTA 09US010A96
EX37 W6DM5CB3 09UA025AAB
EX96A W6DM4AMRG6 09UAO50AAB
EX96B W6DM4AMR6 09UAO50AAB
EXL W6DM4RR 09UO002EBR
EXSA W6DM4AMR6 09X001A
EXSA W6DM4AMRG6 09X001B
KB
KB1 W6UTAMTA 08PCMEO05K
KBM1 WGEUTAMTA 08PCMEO01M
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MC6UTCS1BU
MR
MT1 W6DM5CB3 39T010GAU
MT2 W6DM5CB3 39T010GAU
MTB W6DMAMR
MTVS W6DM5FRO 13AF300A37
MTVS W6DM5FR1 13AF300A37
MTVS WG6DM5FR2 13AF300A37
MTVS W6DM5FR3 13AF300A37
MTVS W6DM5FR4 13AF300A37
MTVS W6DMS5FR5 13AF300A37
MTVS W6DM5FR6 13AF300A37
MTVS W6DM5FR7 13AF300A37
MTVS W6DM5FR8 13AF300A37
MTVS W6DM5FR9 13AF300A37
MTVS W6DM5FRA 13AF300A37
MTVS W6DM5FRB 13AF300A37
MTVS W6DM5FRC 13AF300A37
MTVS W6DMS5FRD 13AF300A37
MTVS W6DM5FRE 13AF300A37
MTVS W6DM5FRF 13AF300A37
PLC
PLCA W6DM5CB3
SH
SHAD W6DMAFP 09N405M210
SHAD W6DM4FRO 09N405M210
SHAD W6DMAFR1 09N405M210
SHAD W6DM4FR2 09N405M210
SHAD W6DMAFR3 09N405M210
SHAD W6DM4FR4 09N405M210
SHAD W6DMAFR5 09N405M210
SHAD W6DM4FR6 09N405M210
SHAD W6DMA4FR7 09N405M210
SHAD W6DM4FR8 09N405M210
SHAD W6DMA4FR9 09N405M210
SHAD W6DMAFRA 09N405M210
SHAD W6DMAFRB 09N405M210
SHAD W6DM4FRC 09N405M210
SHAD W6DM4FRD 09N405M210
SHAD W6DMAFRE 09N405M210
SHAD W6DM4FRF 09N405M210
SHAD W6DM4| 09N405M210
SHAL W6DM4| 09N405M210
SHAM W6DM4AD 09N400CBNO
SHAM W6DMAFQ 09N405M210
SHAM W6DM5CB4 09N405M211
SHBAL W6DM4FS5 09N405PB10
SHBAL W6DMA4FS6 09N405PB10
SHD W6DMAFQ 09N405PB10
SHDT W6DMAFRO 09N405M210
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SHDT W6DM4FR1 09N405M210
SHDT W6DMAFR?2 09N405M210
SHDT W6DM4FR3 09N405M210
SHDT W6DMAFR4 09N405M210
SHDT W6DM4FR5 09N405M210
SHDT W6DMAFR6 09N405M210
SHDT W6DM4FR7 09N405M210
SHDT W6DMAFR8 09N405M210
SHDT W6DM4FR9 09N405M210
SHDT W6DMA4FRA 09N405M210
SHDT W6DM4FRB 09N405M210
SHDT W6DM4FRC 09N405M210
SHDT W6DM4FRD 09N405M210
SHDT W6DMAFRE 09N405M210
SHDT W6DM4FRF 09N405M210
SHFA W6DMASD 09NO41N
SHFA W6DM4SF 09NO41N
SHFN W6DMASD 09NO41N
SHFN W6DM4SF 09NO41N
SHFR W6DMA4AD 09N400CBNO
SHFR WINSFR1A 09N405S320
SHFR W6DM5CB4 09N405S320
SHFS W6DM4SD 09NO41N
SHJOG W6DM4FS5 09N405PB10
SHJOG W6DM4FS6 09N405PB10
SHL W6DMAFQ 09N405M210
SHL W6DM4| 09N405M210
SHLR W6DMAFQ 09N405PB01
SHM W6DM4FS6 09N405M210
SHM W6DM4FS5 09N405M210
SHMA W6DMAFQ 09N405M210
SHMD W6DMAMR 09N042204
SHMD W6DM4S+ 09N042204
SHMD WINSFR1A 09N042204
SHPE1 W6DMAFQ 09R014A
SHPE1 W6DM4S+ 09R014A
SHPE1 W6DM5FRVA 09R014A
SHPE1 WINSFR1A 09RS0002
SHPE2 W6DMAFQ 09R014A
SHPE2 W6DM4S+ 09R014A
SHPE2 WINSFR1A 09RS0002
SHS+ W6DM4AD 09N400CBNO
SHS+ W6DMAFQ 09N405PG10
SHS+ W6DM4S+ 09N405PG10
SHS+ W6UT4MD 09N405PG10
SHS+ WINSFR1A 09N405PG10
SHS+1 W6DM5CB3 09N405PG10
SHS+2 W6DM5CB3 09N405PG10
SHSFR W6DMASD 09N405M210
SHSG W6DM4S+ 09N405PY10
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SHSM WINSFR1A 09N405M220
SHSMA W6DM4AD 09N400CBNO
SHSMA W6DM4BWB 09N405M210
SHSMA W6DMA4S+ 09N405M210
SHSMA WeUT4MD 09N405M210
SHSMA W6DM5CB3 09N405M210
SHSO WG6DM4AD 09N400CBNC
SHSO W6DMAFQ 09N405PRO1
SHSO W6DM4S+ 09N405PR01
SHSO W6UT4AMD 09N405PRO1
SHSO WINSFR1A 09N405PR01
SHSO1 W6DM5CB3 09N405PRO1
SHSO2 W6DM5CB3 09N405PRO1
SHTL WG6UTAMTA 09N405PB11
SHTL W6DM5FRO 09N405PB11
SM
SMD WINSFR1B 09RPS30CAS
SMFB1 W6DMAFP 09R014A
SMFB2 W6DM4FP 09R014A
SMH WINSFR1B 09RPS30CAS
SMLP W6DM4FQ 09R012
SMUP W6DMAFQ 09R012
ST
STDP W6DM5FRS 30RA175T
UPS
UPS1 W6UTAMTA BPC
VE
VECB1 W6DM5CB1 96R301A37
VECB2 W6DM5CB1 96R301A37
VECD WINSFR1B 96R301A37
VECH WINSFR1B 96R301A37
VEET WG6DMAFQ 96R301A37
VEET W6DM4SB 96R301A37
VERA W6DM5CB4
ZF
ZFDL W6DM4RR 09A020EBR
ZFL W6DM4RR 09A020EBR
ZFP W6DM4RR 09A020EBR
ZFUP W6DM4RR 09A020EBR
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Legend of Symbols Legend of Symbole Symbolfdorklaringar
Leyenda de los simbolos Légende des symboles
Legenda dei simboli Legende van de symbolen

Printed Circuit Board

Printed Circuit Board

Tableros de Circuitos Impresos
Printed Circuit Board

Printed Circuit Board

Printed Circuit Board

Tryckta kretskort

o ce

Circuit Breaker

Circuit Breaker
Cortacircuitos
Disjoncteur

Circuit Breaker
Schakelaar

Circuit Breaker
Circuit Breaker

Time Delay Relay

Zeitrelais

Tiempo del Relé de Retardo
Relais a Retardement
Tempo di ritardo rele
Tijdrelais

Tidrela

Latch Relay
Latch Relay
Pestillo de Relé
Relais Loquet
Fermo Rele
Latch Relais
latch Reléd
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CR

Relay
Relais
Relé
Relais
Rele
Relais
Rela

B

CP

Photo-Eye
Foto-Eye
Foto de Ojos
Photo-Eye
Photo-Eye
Photo-Eye
Photo-Eye

=
—.’:Tb—

CS

Contactor/Motor Starter

Schitz / Motorstarter
Contactor/Arrancador de Motor
Contacteur/Démarreur de Moteur
Contattore/Motorino di Avviamento
Contactor/Motor Starter

Kontaktor / Motorskyddsbrytare

=E

EB

Audible Signal
Akustische Signalgerate
Sefal acustica

Signal sonore

Segnale acustico
Geluidssignaal
Ljudsignal

ME

EC

Clutch
Kupplung
Embrague
Embrayage
Frizione
Koppeling
Koppling
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ED

ED

Electronic Display
Elektronische Anzeige
Pantalla electrénica
Affichage électronique
Display elettronico
Elektronische display
elektronisk display

EF

— | i fg—

Fuse
Sicherung
Fusible
Fusibles
Fusibile
Zekering
smalta

EL

13

Light
Licht
Luz
Lumiére
Luce
Licht
ljus

EM

W3

Electro Magnatic Solenoid
Elektromagnet

Solenoide electromagnéticas
Solénoide électromagnétique
Solenoide elettromagnetico
Elektromagnetische Solenoid
elektromagnetiska solenoiden

17
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Electronic Power Supply
Elektronische Stromversorgung
Fuente de alimentacién electrénica
Alimentation électronique
Alimentazione elettronica
Electronic Power Supply
Elektronisk Power Supply

1
5,

- I-'_'\\-'
—A_S

Thermal Overload
Thermische Uberlast
Sobrecarga térmica
Sovraccarico termico
Surcharge thermique
Thermische overbelasting
termisk overlast

I'-. A -"x.-"'a..rL.-"\..-l

r'*.*'v'w-"w’w’v"f"-l

Transformer
Transformator
Transformador
Transformateur
Trasformatore
Transformator
transformator

Keyboard/Keypad
Keyboard/Keypad

Teclado / Teclado Numérico
Clavier

Tastiera

Keyboard / Toetsenbord
Tangentbord / knappsats

18
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MN = Electronic Monitor
elektronische Uberwachung
sistema electrénico de control
moniteur électronique
Monitor elettronico
elektronische Monitor
elektronisk monitor

. jJ MR = Motor

T Motor
H O :. Motor

Sy A Moteur
Motore
Motor
Motor

MT = Board Connector
Anschluss
conector de la tarjeta

Conseil de connecteur
Connettore di bordo
Board Connector
Moderkortet

ombord plugg

' ' MV = Motor Inverter
Motor-Wechselrichter
Motor Inverter
moteur Inverter
motore Inverter

T2 LT Motor Inverter

Motor Inverter

19
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PX

Proximity Switch
Naherungsschalter
Interruptor de proximidad
contacteur de proximité
Interruttore di proximita
Naderingsschakelaar
narhet switch

Switch Hand Operated
Schalter Handbetatigte
Interruptor de mano operada
Commutateur géré ala main
Interruttore manuale azionato
Schakelaar Handbediende
Switch Handmanévrerad

SK

Switch Key Operated
Switch Key betrieben
Interruptor de llave
Interrupteur a clé
Interruttore a chiave
Schakelaar sleutel bediend
Vaxla Nyckellas

Switch Level Operated
Schalterebene
interruptor de nivel
niveau Commutateur
interruttore di livello
schakelaar Level
Switch Level Flygs

Switch Mechanically Operated
Mechanisch betéatigte Schalter

Interruptores de accionamiento mecanico
T Interrupteur a commande mécanique
Interruttore di comando meccanico
Schakelaar bediend Mechanisch

Vaxla Mekaniskt Flygs

20
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A SP = Switch Pressure Operated
b Druckschalter
'O 'ﬂ{::"“ Interruptor de presion
T Pressostat
Interruttore di pressione
Drukschakelaar
Switch Tryck Flygs
ST = Switch Temperature Operated
Schalten Temperatur betrieben
Temperatura interruptor operado
Température par commutateur
Temperatura interruttore
Schakelaar Temperatuur
Switch Temperatur Flygs
(= TB = Terminal Block
Terminal Block
Bloque de terminales
Bornier
Morsettiera
terminal Block
kopplingsplint
I
» VE = Valve Electrically Operated
- Ventil elektrisch betriebene
Electrovalvula
Electrovanne
Valvola a funzionamento elettrico
I Valve elektrisch bediend
Ventil mandvreras elektriskt
: WC = Wiring Connector

Wiring-Anschluss
cableado del conector de
Connecteur de cablage

il cablaggio del connettore
bedrading Connector
Inkoppling Connector

21
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ZF

Rectifier
Gleichrichter
Rectificador
Redresseur
Raddrizzatore
Gelijkrichter
likriktare

22



MultiTrac Console / MultiTrac
Console / MultiTrac consola /
MultiTrac Console / MultiTrac
Console / MultiTrac Console /

MultiTrac Konsol

23
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MultiTrac dryer & shuttle controls

MultiTrac Trockner & Shuttle steuert

MultiTrac secador y servicio de transporte controless

MultiTrac contréle séche et navette

MultiTrac asciugatrice e navetta controlli W 6 U T 4 M D U
MultiTrac droger en shuttle controles

MultiTrac tork och kontroller skyttelvektorer PELLERIN MILNOR CORPORATION
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PELLERIN MILNOR CORPORATION

Computer MultiTrac

MultiTrac—computer
MultiTrac—dator
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raad

rasa

rS10

USB/SERIAL

raaa

raN9
rdsa

rSL1

raxL

USB/SERIAL
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90
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raoa

rusa

+SL0

raxL

USB/SERIAL

raoa

N9
rdsa

USB/SERIAL

m—
asn

asn

anH-4

asn

Jd-4

Ticket printers
Ticket—Drucker

WeUTSTPU

impresoras de tickets

imprimantes de tickets
biglietto stampanti
ticket printers

2012152A

PELLERIN MILNOR CORPORATION

Ticket skrivare
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Cake Breaker / Kuchenbrecher
/ Romper la torta / briser le
gateaux / rompere la tort /
breek de taart / bryt kakan
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Cake Breaker
Kuchenbrecher
Romper la torta
briser le gateau
rompere la tort
breek de taart
bryt kakan
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Device Master / P.C dispositivo
maestro / P.C. Device Master /

P.C. dispositivo Master / P.C.
apparaat Master / P.C. Device
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REFER TO THE CONNECTION DIAGRAM OF THE TRANSFORMERS FOR THE CORRESPONDING WIRE NUMBERS

VERWEISEN SIE AUF DAS ANSCHLUSSDIAGRAMM DER TRANSFORMATOREN FOR DIE ENTSPRECHENDEN DRAHTNUMMERN
CONSULTE EL DIAGRAMA DE CONEXION DE LOS TRANSFORMADORES PARA LOS NUMEROS DE ALAMBRE CORRESPONDIENTES
SE REFERER AU DIAGRAMME DE CONNEXION DES TRANSFORMATEURS POUR LES NUMEROS DE FIL CORRESPONDANTS

FARE RIFERIMENTO AL DIAGRAMMA DI CONNESSIONE DEI TRASFORMATORI PER | NUMERI DEI CAVI CORRISPONDENTI

VERWIJZEN NAAR HET VERBINDINGSSCHEMA VAN DE TRANSFORMATOREN VOOR DE OVEREENKOMSTIGE DRAADNUMMERS
Hdnvisa till anslutningsschemat fér transformatorerna fér de korresponderande tradnumren

17

16

15

14

13

12

3 ] =
o

g R 2 o

- — e ——> 2

09

08

EX96B:

Ho
07

120VAC

06

04

03

02

EXSA:

01

600V—480V Transformer

Transformator

transformador

transformateur

trasformatore W 6 D M 4 M R 6 U
transformator

transformator PELLERIN MILNOR CORPORATION 2019444A

00

64




14

m
—
C
Y,
13

12

ST B2
XXG
CRUP

I 82

“CRUP

10

ELD ]

N\
ZFDL:

L
CRDL
S[B3
XXE
X&F

5 %
CRDL
9 B3
08

AN
ELP

07

7

=5 ZFP: | =

-
L
CRLP
BT Bl
XXC
|
XXD
_ls!
CRLP
I |
06

05

XXK
/
AN
XXJ

CRL

XXL
60HZ
i Eiﬂuz |
XXM

CRL
03

02

WEDM4FP/09
01

g
g = 8
Conveyor loading lights
Conveyor Laden leuchtet
Las luces de transportador de carga
Les lumiéres de chargement du convoyeur
Trasportatore di carico luci W 6 D M 4 R R U
Conveyor het laden van verlichting
transportband lastning ljus PELLERIN MILNOR CORPORATION 2012235A

65




l
CRSG
I‘ BA2
To rotation beacon
Um Rundumkennleuchte

iratorio
r roterande varningsljus

Om zwaailicht

Pour gyrophare
Fol

Para faro
Per Girofaro

TBA6

7 SHSO:

QP WBUTANT/05
FAC
&

Device Master start circuit

Device Master Start—Schaltung
Device Master circuito de arranque
Device Master circuit de démarrage
Device Master inizio del circuito
Device Master beginnen circuit
Device Master starta krets

o]
S+

6A1

5 )
SGA

EBSG

Bz

SHSG:

}_

2F

7]
3
g {}'é = &
2 - <
g é <+ %m
4—; & =
oo b -] -
i S
S

WeDM3S+U

PELLERIN MILNOR CORPORATION

|||_“_2,

19

18

17

16

15

14

13

12

10

09

08

06

05

04

03

02

2012235A

66




8l L) gl

gSQ9M Jopj uebuiupiouy
gSagmJ oopy yooaoddo jay
4SA9M oMUl o1ydv910ddD
Sa9M Uy °p
€509 OPDPGoOD 3p OAjyisodsip
8S09M b1Jsy 10199
GSQ9M Paysiuy ddinap

LY8L

1y
49
7

As

{ zavaL)

Jaouanbas ddpisyn 1 9z

13duaNbas JaoAID 3p Ul 97

05LDIS Ip JouaNnbas jau 97
9b1pyogp ap nadusnbys 8| subp 97
D}|D 8P JOPDIIUBNIAS (8 UB 9T
Jazusnbag bunpopu3l ul 97
Jaouanbas abIoyasip ul 9z

Gl ¥l el kA 1 oL 60 80 10 920 S0 0
|
Py _ _ | Py Py Py
E| 3 a J g v /N 032
POY DHAY POY DHAY POY DHAY POY DHAY POY DHAY PO DHRA}
9p0J P SDJ\  9P0J BP SOA\  9P0J BP SO\ 8POI P SO, 3POI BP SOM 9p00 8p SDp w
92IP0D 3UDADT  3DIPOD 3JDADT  3DIPOD SUDADT  9DIPOD BUDADT  3DIPOD 3DADT] 32Ip03 UDADT] — ]
802 8] Z8AD] BPOD 8| ZBAD BP0 8| ZBAD] BPOD 9| ZAD] BPOD 8| ZAADT] 9p0 8| Z8AD L o . )
0B1pd [0 UDAD| 0BIpgd o UDAD] 0BIPOO [0 JDAD| 0BIPQD [o JDAD| 0BIPQD [ UDAD| 0B1pgd |2 JoAD| ] o o o
8p0J—USO|  9POJ—USDM  8POJ—UYSOM  BPOJ—USDW  3POJ—USOM 9POJ—UsOM => (@] (&) (@]
3p0d Ysop 3p0d Ysop 3p0d Ysop 3p0d Ysop 3p0d Ysop 3p03 Ysop
Cmvary  (awvar)y  (nwvary  (lval)  Cseval ) UxVEL
loipvamd  fo-vwind  [ovvamd  [povind  feiosvang H-pYLN 5 3

Vv

® 97—@ @ vaval v..T_ [

suanyes bol  apoysuo janupw SiR|ll}y dppoLN
opIobjon Bof aysuameb m:o:.vcE"n L )| ubpysabaoy bojsyuo L L
pzusnbas Bol ojpJopisep S|PNUDW (Y] @) | ossswued by 0oLDds  3qun

99uanbgs buibbol
DIOUSNDAS ISLI0D

zuanbag-bop  jyasunmab bunyejuy

29uanbas bof

AISP JPNUDW T — siwuad b 26Dt O]
oowv%%mw_v _“oscos v mm ¥ “ppryiwuiad woﬁwow»n v
1anope bunpopu3
paJisap [pnupw pamojip 3bIpyasip

L0
&

Caval)y

Cavay (awva) (oway  (awal)

8509M sielly buuppopn ojo
gSQ9M UoD)saba0y bojsyuo 9o
4SQgm ossawiad by 0010ds jubo
BS09M 251030 3a{ad jno}

4509M opiyiuad opiyan Jeinbjono
€509 19noje bunpopuz ajly

9SQ9M Pamoyo 3bJoyos

[e=vvume]  [o—vwime]  [s-vvime]  [pvvame]  [1-vvim]

{asvaL )y

L2 10
L
S

{ Xeval )

120uanbas asjp|yddn ryaL JYAOZ
1o0uanbas JSOAD 3p ul PYEL QYAOTL

0314D3S |p J9UBNDAS [oU PYAL IYADZL
8610yogp ap Jneouanbgs | SUDP VAL IVAOZL
D}|D 8p JOpDIdUBNISS 8 UB VAL JVADZL
Jozuenbag BunpoRu3 ul PYAL IYAOZL
1o0uanbas a6.04dsip Ul AL OYAOZL

Voo

cooocoooco
O—NMF O~

|m ©OrRVPI<DOD

MS|
ueBujupaoun
jopJpddo|
0Aisodsip|
Hljisodsiq
OAljsods|p|
10J69)
801A8(]

[ei-svimd  [z-svim]  [ri-gvimd
[e-svime]
s
0340
e 1y 1y 1y 1y
ey N0 N30 T
A A A A
1-gvll
[8-svim]  [or-gvimnd  [v-gvim]
° ° IVAOZL

washers finished discharging
Scheiben fertig Entladen

z

arandelas terminado la descarga
rger
9
ml a
4

rondelles finit de décha

rondelle finito scarico
ringen afgewerkt ontladen

brickor klar urladdnin:

O+veL @

CSRBR

[
>|&
4
a
>|@

L¢
¥
6
oToE.E
<
Yo8s|7—

Al
I
CE MASTER special board

CE MASTER VerwShnpension
CE MASTER junta especial

CE MASTER commission spéciale

CE MASTER junta especial

WeDM4sSBU

2012235A

PELLERIN MILNOR CORPORATION

CE MASTER speciaal bord
CE MASTER sdrskild ndmnd

DEV
DEV
DEV
DEV
DEV

DEVI
DEVI

67



Lb 9l St I I 4 I ok 60 80 L0 90 S0 0 0 20 10 00
1 1 1
9-wving oxaL y S—PVING L y [—pving 1xaL y
wﬁ,
°
2/s @W
W G @ ¥1/9
:\mm@ ews
18POY DO} J3||d YOO UOKDUNSP 10} UOIID}S DA [SULIO} LD}
$3p03 9b0.p JO US buILILS)SBQ 3P J00A UOIYD}S 1}O3[3S S|NULIOY YOS oL/z 91/8
00098 D 101p0D O D|NWLIO} D] 8 9uOIZDUNSP D Jod DJOWIAI BUODIZD}S DUN IP BUOIZO[ES @ @
99S  S3POJ $3| NO | }3 UOIYDUNS3P D] JNod UORIBIZS BP B|NULIOJ UOND)S D| SIUDISIP O
0935 0 50DIPOI SO| A OuNSAp P UQIIIB|SS BP DIOWAJ UQIID)SD D| BP DINULIQY
SEaP5a KI 10'pub uBOUSTp Ty OGS UonoaISe omusioy S10u) ‘V4HS
e oL a8 % c-pvIng
. 200 L 0
244SHS 1 i\
Py P
L
o/s m@ 2/s @
W G (@ v1/9 WA W G
"® 5 "® "®
S\N@ @e\m S\NQ Ek@
6/1 @
‘N4HS
‘S4HS
L L

£x8L

Code selection switch
Code Wahlschalter

Coédigo de interruptor de seleccion

Commutateur de sélection de code
Codice di selezione interruttore

Code keuzeschakelaar
Kod vdljaromkopplare

wWeDM4sSDU

2012152A

PELLERIN MILNOR CORPORATION

68



Ll

9l

Sl

i £l 1 38 ol
Hi{e| 9 (/4|8 8 |fa|s8| cc|la]|s]| 9
Hic| g9 ([d|L]lw|lalc| e]la]cs]l St
H{9| 29 (l3|9]l9v |lal9| ocifa]|g]| ¥
H{S| L9 (ld|s| sy |a|s| e6ci|la]s]| £
Hiv |0 (|d|v]| v ||Q|¥| 8c|la]¥ | ¢
HIg| 65 ([d|S|l sy [|a)g| L ]||la]|¢ 18
Hiz| s |(ld|c|lev |lalc| 9c|la]z]| at
HI LS ([d)Lf W |[a)L] s2|lall 60
98| 9 (f3f8]for |[of8]| #C ||V |8 |l 80
9L ssl3fc]fes|[ofcL]| sc||V|L]|l Lo
99| ¥S([3[9]f8s|[of9] 2 ||V|9]l 2
96| €S ||3|S|| £ ||OfS| (V]S ]|l SO
9| ¥ | S ||| 9 ||9fv| 0 [|vV]|¥ |l ¥
oflc| s |lafc]fss|fofe] st ||v|E ]l €O
9z os|(f3fz|fve|[ofc| 8 ||v|cC]|l 2
9l L] 6y |[3)1)lee [|O[ L] L [|V]L 10
V[N V[N VI[N VIN
— —
PO DoAY
9p00 9p 5D
921pod 3IDAD]
9p0 8| ZOAD]
0b1pgd |2 JDAD|
9pOJ—YSOM
3p03 Ysop

60

80 10 90 50 %0 £0 20 10 00
lor-vvmi—— 9-30m | EL-pvani — s-3om | frL=svini—— v-30m |
#OM m_;
T/s ﬁ\m
W © @ \/@ ex\
/s :\m N—\n
o/z
.6/
V4HS
A Ce\ﬂlA__
fer=rvni——_ c-3om | fr=rvni— z-30m | [Lr=pvini}—] Tuo; | [z=2om ]
8_; _o_g o s
/s e\m e\m
o) @W @N& W) @ @ " ,H\fm@ eN{m
:\m NS /g :\m NS
E\N@ o/z
. m\_e Al
‘N4HS ‘NAHS

Remote formula select switch

Remote—Formel—Wahlschalter

Remoto féormula selector

Télécommande formule commutateur de sélection

Remote formula Selettore

WeDM4SFU

Remote formule keuzeschakelaar

Remote formeln omkopplare

2012152A

PELLERIN MILNOR CORPORATION

69



SHSM:

E12-

typical in MULTITRAC
typisch in MULTITRAC
tipico en MULTITRAC
typique dans MULTITRAC
tipico MULTITRAC
typisch MULTITRAC

@)t MR+
O,

safety disconnects
Sicherheit trennt
seguridad desconecta

de sécurité se déconnecte
sicurezzo disconnette
veiligheid van de verbinding verbreekt

EFFR | =

sakerhet kopplar

&0 | OF

SHSE1

120VAC

(et Xj
E10

typical in MULTITRAC
typisch in MULTITRAC
tipica en MULTITRAC
typique dans MULTITRAC
tipico MULTITRAC
typisch MULTITRAC
typiskt i MILTRAC

I I
NP
L . . _ _ _

SHSE2:

]

- J

1B10[TAO2
—|B12

COHORP 1 forward & reverse

COHORP 1 Vorwdrts & Riickwdrtsgang

1 COHORP hacia adelante y marcha atrés
1 COHORP avant et marche arriére

1 COHORP avanti e retromarcia

COHORP 1 vooruit en achteruit

COHORP 1 framat och bakat

typical in MULTITRAC
typisch in MULTITRAC
tipico en MULTITRAC
typique dans MULTITRAC
tipico MULTITRAC
%isch MULTITRAC

iskt i MILTRAC

~1 =)
1 =4 s ~ e

3
z
SR 00
| R
| < ff
H
|
|
e
| |
CRPEF 2 | ]
< <t
IR 10

10

09

08

07

1

WINSFR1AU

PELLERIN MILNOR CORPORATION

WINSFR1B/18

04 05

03

26

CRP!
v[
02

01

00

2024062A

70




/00
18

WINSFR1A,
17

CPPER
fiz”c“'ir CPPEF
icouomD
19

H I =3 CRCHP J~<==)
© 3 g
S~ uw
=) G 3. ©e
S i g CPCHP
| © o o
|§|_ © o—C==9 CRD -
g
l\_l
ol &= CRCD =
$ a
aEin —8—€==>——— VECD =
g g
= |l
' ﬂs%m B
|E2
B )
T 8 CRH S
=>
n
~EL S o & == | VECH
e g ie—fL—e—3 G ]
4»—,|2|':—a 83
Glw
||| :t_\} 93"‘:4:»| ©
1 £[w 25— CRCH » 8
Fpg| o 2
|§|, EBC & EFC—e
El§ = | N / 5
= §|v § EFC >
0 / Now
g
3
3
o~
(=]
COHORP Controls
COHORP Steuert
COHORP Controles =3
COHORP Contrdles
COHORP Controlli
COHORP Controls WI N S F R 1 B U g
COHORP Kontroller PELLERIN MILNOR CORPORATION 20240624

71







Device Master Allied Interfaces
| Device Master Allied
Interfaces / Dispositivo principal
aliado Interfaces / Master
Device Interface alliées /
Dispositivo Master Allied
Interfacce / Apparaat Master
Allied Interfaces /Device master
allierade Granssnitt

73



n 9l sl ¥l gl 141 1
L iy )
9 Ly v
3
28 [ LIt g1
So.
. Wﬁ..m
2_2%5 ¥ iy 14}
ES o= o
2N 8o855
HYO L 52 ooESE < "W 1
siEeioz
o 9 3853585 T | s | o
57835583
ESofweS8
B S s$o258283 | 1434 6
5335385
N 14 |_H 0 134 8
a9 < L 0¥ L
o
242 z ES 9 Loy 9
28
p
a0 ! §s2 s | sor s
wlo
Va0 0 L_S8ss v | sor v
2558255
ouBjsin| NeBs2g
_mcu_%h: m% mm 55 g £ oy 3
suojznpoid 5LsE8E82
alpos 23385 .5 4 sov z
opyjos 8722283
Buobsny) €5SEs3s Lo '
inding 8823882
1 0 1or 0
fdur
160AU]
ossaubu)
o91jus
o | s S P
Bupbuig
2 | s [ o
8 | s 3
v [ s [}
6 | 8 1
g | s [
L | s 6
9 | s )
a | o 3
7 [ o s
g1o} ¢ Il —HLWNE
v [ o [
6 | 0 3
g | o z
i 0 i %%lO_m ws O
9 | o 0 ws O
S | TMS
.mouu&u
ot | Brvand—oz —[rzand  [ozvind— 21 —{s=zund

loAlsods|p

ol

[ot-xom] [st-vom] [vi=dom] [ei=dwom]  [zi-xom]  [vi-dom]  [oi-dom]  [60-dom |

8ly Ly 9ly Sly 1434 ey 414 Ly

[pr-wvind  [ciowvnd  [or-wand (s [powvand  [eowand  [aoeand v

VY v v e vy vy

[so-wom] [zo-dom] [so-xom] [co-yom] [vo-vom] [co-dom] [zo-xom] [ro->om]

mm_vv Q_Vv mm_vv mm_# X_Vv nm_# um_vv :_¥

Bo-vvivd  [co-vvam]  [so-wvand  [so-wwam]  fo-vvind  fo-vvm]  fo-wwim]  [o-vvim]

I

[80-dom] [z0-dom] [go-dom] [co-dom] [+0-dom] [co-dom] [zo-dom]  [ro-dom]

[o-gvind  [co-ovind  fo-svame|  [ro-gvind  [o-ovim]  [Bo-gvamd  [so-gsvind  oL-gwin

105 205 £0S 05 L0S 806 605 0Ls
1y 1y 1y 1y 1y 1y 1y 1y
WO oW 40 3 @0 o 8w
L L L L L L L L

LS Z18 ¢18 118 916 L1S 81G (154

[i-svine]  [i-ovim]  [ei-ovmd  [ri-ovimd  li-svimd  [-swnd  [Bi-gvimd  [pL-svim]

¢+ —¢+—¢——+

[21-dom] [ot-dom] [si-dom] [vi-dom| [ci-dom]| [zi-dom] [Li-dom] [or-dom ]

NEAR COSTA allied interface

NEAR COSTA verbilindeten Schnittstelle

NEAR COSTA aliados interfaz

NEAR COSTA alliés d’interface

WEeDM3AITU

NEAR COSTA alleati interfaccia

NEAR COSTA geallieerde—interface

2012152A

PELLERIN MILNOR CORPORATION

NEAR COSTA ndrstédende grdnssnitt

L
L
L
L
L
L
L

74



destination bit

LINEAR COSTA allied interface

LINEAR COSTA verbiindeten Schnittstelle
LINEAR COSTA aliados interfaz

LINEAR COSTA alligs d’interface

LINEAR COSTA alleati interfaccia

LINEAR COSTA geallieerde—interface
LINEAR COSTA ndrstdende grdnssnitt

WEeDM3AIZ2U

PELLERIN MILNOR CORPORATION

drycode bit trockon Code-Bit
S|lo|~|~[m|<|w|o|~|o|~|~|[m|<|w]|w]|~]| trocken Code-Bit blls d:mnaﬂon
© Eoco de cﬁdlgo en seco desti
it de code 2 sec inazione bit
Dle|w|w|<|w|<|<|<|o]|o|o|o|o|o|o|o]| codicepo *asciutto bestemming bit
I3 drycode bit
forrt kodbit | | | |
§§ é § E 4 o|l—|n|mwlvfo|~|o|o|c|~|a|m|<|w
F 5 § i § i K === = o ~=| | m| o «~| ~f ™
=3
B38383 8
/ slelglelel=lels
o S e e I L B I g ready to discharge
T e bon t, die Enﬂa ung
S o3 ra descarga
2 2,528 ot kol
= s
2 F2ESSe | ©| ~| Y| | Y| | e~ E ronfo per scaricare
T 838515 { ora 'f og\iladen
(<]
start loadin
Start Ioadin% start unloading
iniciar la carga Start Entladen
ready to load o ch t iniciar la descarga
¥ S bereit zu laden | qyviare il cari ni t h
- — ||3f° sto para cargar |beginnen met het laden iniziare lo scarico
s = horger  |bdrja ladda rt lossen. iransfer cancelled
12 | | | desfination bit ronﬂ a carico starfa lossning |Transfer abgebrochen
o T drycode bit "ocken Code-Bit |klaar om te lade: single cake transferencia cancelada
O = trocken Code-Bit redo att laddas SIn le-Kuchen transfert annulé
2] m = goco de cédigo en seco blis de mnoﬁon | de un solo | |40cferimento annullato
T 5 it de code a sec destinazione bit ?0'00“ simple overdracht geannuleerd
§ 5#;2:! ‘pg"usclu"o 5gi.vmt'{g:gbmn orfa sg:zolo Gverfora avbryls
“|— torrt kodbit | | | | | ” | '"301“' a
o =
5 >
© - o~ " - wn © ~ -] - o~ ” - w © ~ «©
é 0o 0 QIS || S| F|F|SF|SF|F| ||
g o5 3
s g § B8y ol =| | | =| w
§€§§'§j§§j§ ol m| &l m| vl w| 0| ~| 0| | =] =| =] =] =| =
; E - '\l:: | — ? g ucl; o g ? 00 ;
e {23 <« 5% «—F 23
=l | Il H 2 = k=
=] | [&] ] [s] 5] ] [~ o]
- is o~ '\lg | o 1 o 1 ~ s ~ -
3 g ® 1Bk B g_g' 4—%—9—5 35
El | 2] = £ = =] =] =]
] =] =7 ] [©] ] [©] ]
7o) - @ o — <~
- ’s m '\lu | e ] o ! © 8 ! © -
3 2 5 Sk B é_a' ‘_E_Q_é —EES
El | = = 5] 2] = E =]
(< | <] <] ] D] ] o] ]
<+ s o 0 S © L)
iy N ~uw | = |8 q_ |8 o |2
ng B I ETL R
El | B =] £l = =] =] =]
] £ =1 (<] = M <] ]
) = S o — o~
T s © '\ln | ~ 1 3 -« 3 ! -+ -
3 2 5 15 B 213 ‘_i_g_é s s
=] E HE H 2] = =
= | [ =] [g] El 5] ] H
T | ~ ~| 0 T o I P4 T " =
o Bls—p—s— 0] flelil  —fles
| E e =] = H =]
=1 | [®] 3] [« E3 (o] =] (o]
T ! © ~la = 1 o ! o~ S ! ~ -
SR IzL g 21 -8 =52
=] E It H 2 = =
TRl e o Hllg 7. [ .03
| N ) =) L = o —
g = ' |o|., ') 24 <_é_9_l <_é_:_gl
z HE] g g g
(S x| e — = — Le S

17

16

15

14

13

12

10

08

a7

06

05

04

03

02

01

2012152A

75




Ll

9l Sl Yl I3 zl n
- s | sl
- | n
Ul SPUDAUD
- pruged jou [ 9| €
040ZZ)|yn uou
- esiunsod | Sy | 21
DZ||yN 8s ou
— BPUBMIBA JyoIu
T S posnjou| TV M
FEE v - s | o
1 t - w | 6
2 | o 1
a | o 1 --- | e
A o 821 7 o | 2
6 | 0 6
8 | o] 8 79 9 wr | 9
. L 4 s 0 | s
3| v 9
el v | s 9 v sor | v
> ! 8 £ wor | ¢
g | ¥ <
v | ¥ [3 4 z sov | ¢
. : 14 ‘ 2or |
8 | ¥ 0
NS | oms =om=_=_zw“u 1 0 o7 0
onsodsip SPIOA [ SIOJI PR BPUSDISID Ity
sods ®piobM | §iq jydimeb epiee)jjpeb 180AU]
onsodsiy 2J0[0A 1g osed Ip ojoe|jo osse.buy
" o__u 4nejoA of o91|Ip spiod ep jiq .4ue
..oun.o JdojoA osed 020d sopojjp DpDUjUS
120 B | HQ 1491 usjepunqien Buobuz
L) 49 44Biem poyjo ndu|
| —HLANEG
ms O
##-0189 ws O

br-vwine— 02— v-zviny]

[oz=vvind— zn

.IQ&E

ol

60 80 0 90 50 %0 0 20
[ot-tom] [si-tom] [vse-1om] [si-1om] [zi-tom] [ui-1om] [oi-lom]  [60-Lom |
Jv Nﬂ. Jv Jv %. Jv Nﬂ. _ﬂ.
_Q.HE._ _:HE.L _o,HEL _EH‘E&_ _:HEL [e1-vvnd _NPHE.:_ [t _HE._
[go-1om] [zo-1om] [oo-1om] [co-1om] [vo-1om] [<co-tom] [zo-1om] [ ro-lom]
Ty T oo T o T 7
Bo-vvim]  [co-wamd  [oo-pvam]  [so-wwind  fo-wvmd]  [eo-pvim]  fo-vwim]  [Lo-vvam]
[o-gvind  [co-gvind  fo-ovimd  [ro-svind  [o-ovimd  [Bo-gvam]  [so-gvind  [o1-gwim
106 205 08 ¥06 106 805 605 ols
v s s s s v s v
O oW 200 B @0 W 80w

7 7 7 7 7 7 7 7
I 7us gls ¥ls 9lg g 8lg 6lg
[i-ovne  [i-svnd  fei-ovimd  [r-ovind  Bi-ovine  [-ownd  [Bi-gvimd  [sL-svim]

WeDM3SDIU

CE MASTER verbiindeten Gewicht

CE MASTER allied weight

CE MASTER aliado de peso

CE MASTER poids alliés

CE MASTER alleato di peso

CE MASTER geallieerde gewicht
CE MASTER allierade vikt

DEV
DEV
DEV
DEV
DEV
DEV

2012152A

PELLERIN MILNOR CORPORATION

DEV

76



n sl v o 60 80 90 S0 %0 0 20
_x-ﬁ_o;_ _«N-Ss_ _aun_og_ [81-aom | _2-83_ _9-8;_ [s1-aom ] [ci-aom] [z1-aom] [1i-com] _9-8;_ _8-8;_
-:ér m-:ér #E& 8- :é., _ _s-,_,ér @-:é., -:é., o] [ovvnd  [oovman] o] [si-vvnd -w_é.m_ m_é.,
% L1 1L 1 1L 1 % 1. % 1, % H
v

Nx é Eo nIO 4o 140 mg 440 z% 40

7 7 7 7 7

ﬂ Nﬂ ﬂ mﬂ
w IVINx F

E&F_%ﬂ

H -

WeDMSDPU

2012152A

PELLERIN MILNOR CORPORATION
77

—y VLN« —¥LVLN« L€ VI
sz| o | s
®
| wo | oz
GE-Q0M ¥E-QOM [sc-aom]
1z|  xw 1z
oz| mw | oz
6| A% 6l
[ 8-83_ [ 8-83_ [ 8-8;_ [v0-aom] [co-oom] [zo-aom] [ ro-aom]
gl no | @ _ _ _ _
o] w | o
al o | o woéér s.n_é. :é. vo-covm]  [o-com]  fo-swam]  [1o-siam]
st W sl 5| 6 s
vi| 0w 71 8 | 6 i) 08 g 206 108
8 si|  dw gl L 6 £l
9 | s 7
HhM..m"u" zl N3O 1) 4 4 1y
E27575y s | s 1 9_0 40 oM 840 W0
s8£oB oy N4 113
85838538 v | s ol L t t t
33izezy O w | o
SSSISSE 6] w0 6 €1 8 6 : mm sie ylg cle zle Ie
| 8| o 2 14 6 8
Ll H¥ L 6 |} L Bicam]  [o-cwamd  f-cwam]  [sicwmd  fecwam]  fpecwnd o] [i-ciand
of w | - - ¢ ¢ * * ? ¢
I S Ll s [ze-aom]  [1g-aom] [6z-aom] [sz-aom] [zz-aom] [9z-aom] [sz-aom]
A ¥ 9 | ! L4
g| £ S ' <
7| o z v 4 14 _
1| aw ! g | ! | —HLAZ
o| ww 0 14 ' 0
Ioubisyn 6ujup
Buobyin jonJoddo HMS _H_ 7
auojznpoid oAlpsods)p
alpios Jiisodsig % % —¥¢0d
opijos onsodsip ws [
Buobsny 10499
inding oineq _

Allied data pass
Allied Daten weiter
Datos aliados pasan
Allied Data passent

Dati Allied passare
Allied Data passeren

forbundna uppgifter passera




n 91 sl 1 ol 1 i o 60 80 10 90 50 0 £0 20
[re=som] [cz—som] [zz-aom]| [1z-som] [oz-som] [e1-som] [81-dom] [o—som]  [oe-som] [se-som]| [vi-som] [cr-som] [zs-som] [1i-som] [or-som] [60-som |
v [o-vvm]  [oovnd  [svame ] [oovand  [ovvamd]  for-vian o-vivie]  [siovivam]  [sovvm]  [ovwam]  [ooewnd  foen]  [oovvnd o] [so-siam

61y 60¥ 8Ly 8Qv oy 10 9Ly 0¥ sly 0¥ Ly iy kA% Iy ole o

\_.P \Hﬁ \_.P \A_.r \F \A_,.P \_.P M_.r \_.w \ﬁr \_.P 1y v \_.w \_.w
74 A4 x40 o A 4o 1 S¥0 40 oM d¥) N¥D no 4 o 40
7 7 7 [ 7 7 7 7 7 7 7 7 L 7 7 7
OH‘ 0 cor uﬂ _ﬂ Jn
oL+ 1vin [vvm]  [eovvm]  [evvm]  [i-pam]  [s1-coond
— m | @ T _ T Y
— w | oz
— & " 95-40M Ge-40M PE=40M o—40M
--- mo | oz
- N | 6
8jul SpUDAUD _ _ . _ . _ _ _
— i P [go-som] [co-som] [so-som] [so-som] [+o-som] [co-som] [co-som] [Lro-som]
040ZZ)|yn uou
-— sﬁ_h.”w”u 149 L _ _ _ _ _ _ _ _
- 19pUBHAON Ho o | o s [o-cvm]  [so-cvm]  [so-cvm]  [ro-com]  [co-cvim]  [o-civm]  [lo-civam
pasn jou
--- w | s 6 | 0| &
- 0¥ 14 8 a A 808 108 908 508 08 £0¢ 403 10g
— @ | o L] a | a
- 9 | a|
No | e _ly _ly _ly _ly _ly _ly _ly _ly
8v0z 1 ') 1 s | ¢ H _HdD Lo EEY) 3 L Q49 8 Vo
¥201 ol 0 ol 4 a 0l ¢ ¢ ¢ ¢ t ¢ t ¢
42 6 WO 6 €149 6 8le Lie 9le sie vig cle 41 Lie
95T 8 40 8 z | a g
8l L Hio L 6 s L g e fo-samd o] [-ewand  feievn]  f-ond  [t-cuvn
9 9 940 9 8 | s 9 L
b T b T h T
x® s 440 s L § [ee—som]  [he-som] [oc—som] [ez-som] [ez—som] [cz-som] [oz-som] [sz-som]
9 14 30 4 S S 4
8 g a0 3 s | s 3
[ [3 24 z v | s z _
z | 840 | £ S ' L=HLNE
! 0 Va0 0 4 S 0
opipA|  SIDPQ PiIA BpUBDiSIDU _w:m syn INS | TMS upouo s _H_
opIooM|  41q 4yoimab ap.eay|Dab uobyn 1oninddo
8.0|DA 11q osed |p oyoe||p auojznpo.d onysodsip
1nejon o] eiio spiod 8p 4iq aljios odsin ##-vzo8
10|DA osed 090d sopoj|p opljos onyisodsip Ms _H_
HoM[  HQ 4421M09 UBjOpUNGA BuoBsny 10109
8n|oj| 49 4yblem e inding oophog _

2012152A

PELLERIN MILNOR CORPORATION

WeDMSDWU

CE MASTER geallieerde gewicht van

CE MASTER verbilindeten Gewicht aus
CE MASTER allierade vikt ut

CE MASTER aliado de peso a
CE MASTER alleato di peso fuori

CE MASTER allied weight out
CE MASTER poids alliée &

DEV
DEV
DEV
DEV
DEV
DEV
DEV

78



8l Ll 9l Sl L el zl L ol 60 80 L0 90 (o] ¥0 <0 20 10

9z ___

2012152A

Sn_%% Stov o wﬁ_mmo m:ow:o uD
o %n_o _m‘_wo 09 _ou_.wo :ﬂﬂm o_hm_am_.
iEeRE  wShE |

_wo.:_o:_ ©.D|WiN}40} uR.y Jobupbuj
meoLm ubA uabuobu|

9AuQ op Issesbu|

asnayogs O] ap Sealju3
DJOPDISS D| Bp SDPDIJUS SO
19W00.4| wep sno syndu|
Jokig wouy syndu|

WA e SRaE (e
oSN 1095 _w D D}IO oo_‘_oum 28@ 1S ﬁ_w
o%::e Lowo op o m o?o whowuz% M nboo s
Lﬂ._ uaeso) uw%m Binponu otm oo L Bunbbpua e Uajjo Ini uapo| 1807 ayosun puD,

pasop Joop 9bDydSIP | 008 sbiyosip| vv‘__mo_u 9bIDydsIP | mv Wo PDO| SaIs3 _oﬂco <_|_m v Im

/H| N N N N /H|

3__ w&@mw%uﬁ& ORONOIO
03LID) DSNIYS c
wcﬁwxw“w% w_uzmo
:omwo et wwo._
o_o J
ovv dvv 3vv ovv avyv vvv

D}IAIqD D! 10bIDd 06103

oviaL ) el L) aaL oL

-4V1Ng [o-pvime] [s-vving]  [r-vvine] [e=svang] [e=vvamo]  [1-wvimg] [u-vvand  [s-svimg]  [ei—vving

H

z
o
a | 8| st W
9
o |8 | ¥ CovaLy AiEL Cava y Coay Cway  Cava) way ey -
a | 8 | st 2
v | 8| 2 19} m
6 | 8 H v APV AYY 1pv v dyv n Yy e
s | 8 | ol > 5
L | e 6 a) w
9 | 8 8 Bi-sving lpi-svind  fr-sving [e-svins] fri-gvind  [1i-svind los-svind  [1i-gving O
a | o] ¢ u
5| 0| 9 W m
a | o] s Dol | uooysobasy oo 8& wm%e_m% Syt w@%e_&ow ﬁo_,mvw %e_&ow %v o 8iD)
v ) v Omo_m_oo 2.@%.—: D QOLID: n_nmo D 37| OOOOW%OOO_ 2| mAva S D 30IPO: O_O_N._Ow O@ 1JDD)| <OOQ UOOW 021IDJS Of Al CQ&:OW
o,wo T I %&m%w 03 woo.w obbed m_ R B ot ,N o obipad ) _w__w.mﬁ
6 [¢] < appjeq _Em_._:v a |_._9~ vooL._L g 3po! L Asolley| v po L B _m._o usgnope
A o Z v%v_mv_ pamoj|p vwom 2p0d A1 3 8pod bm %muou 1| pooy f_.o <omu8 i (1 4asIp Mo||D
T N7/ N\ N N N\ /|_| N—
9 | o o
LMS | ZMS
6
:oomwmmmm_m [6-svino] bi-svind  [c-svine] Ei-sving [r—svine]  [1-sving] [t=svine]  [8-sving]
$ljisodsip
oAljisodsip [} 4
B 5 5
ieq XYV myv nyv syv oYy NYY W HYY rrm £
“
L 285863
W“ 0GB 9%
8L el nyeL Syl oviaL NYEL el HyEL 526w 3o
o O W n < O
gl oo
htbhhhho
$o33$ss
=
3388888
Qoo
Zannlon
[alslalalialala)

79




	Contents
	Text information / Die Übersetzung des Textes / La traducción del texto / La traduction du texte / traduzione testo / tekst vertalen / Textöversättning
	Safety / Sicherheit / seguridad / sécurité / sicurezza / veiligheid / säkerhet
	Repair parts / Ersatzteile / Las partes de repuesto / Les pièces de rechange / riparare le parti / reparatie onderdelen / reservdelar
	Parts List / Ersatzteilliste / Lista de piezas / Liste des pièces / Elenco dei componenti / nomenclatuur
	Legend of Symbols / Legend of Smbole / Leyenda de los simbolos / Légende des symboles  / Legenda dei simboli / Legende van de symbolen / Symbolförklaringar
	1.  MultiTrac Console / MultiTrac Console / MultiTrac consola / MultiTrac Console / MultiTrac Console / MultiTrac Console / MultiTrac Konsol
	MultiTrac dryer & shuttle controls / Trockner & Shuttle steuert / secador y servicio de transporte controless / contrôle sèche et navette / asciugatrice e navetta controlli / droger en shuttle controles / tork och kontroller skyttelvektorer
	MultiTrac computer / Computer / equipo / informatique / del computer / computer / dator
	Ticket printers / Ticket-Drucker / impresoras de tickets / imprimantes de tickets / biglietto stampanti / ticket printers / Ticket skrivare

	2. Cake Breaker / Kuchenbrecher / Romper la torta / briser le gâteaux / rompere la tort / breek de taart / bryt kakan
	Cake Breaker / Kuchenbrecher / Romper la torta / briser le gâteaux / rompere la tort / breek de taart / bryt kakan
	Cake Breaker Outputs / den Kuchen brechen Ausgang / romper las salidas de la torta / briser les sorties de gâteau / rompere i punti vendita di torta / breek de cake afzet/bryt kakoutmatningarna

	3. Linen Preparation Module, Leinen Vorbereitungsmodul, Lino Módulo de preparación, Lin Module de préparation, Biancheria Modulo di preparazione, Linnen Voorbereidingsmodule, Linne Förberedelsemodul
	Control Power, Kontrollmacht, Controlar el poder, Puissance de contrôle, Controllare il potere, Controlekracht, Styr effekt
	Input/Output, Eingabe/Ausgabe, Entrada/Salida, Entrée/Sortie, Ingresso/Uscita, Invoer/uitvoer, Ingång/utgång

	4.  P.C. Device Master / P.C. Device Master / P.C dispositivo maestro / P.C. Device Master / P.C. dispositivo Master / P.C. apparaat Master / P.C. Device Mästare
	DEVICE MASTER console / Konsole / consola / console / consolle / troosten / trösta
	DEVICE MASTER device finished / Gerät fertig / dispositivo de acabado / dispositif de fin / apparecchio finito / het apparaat klaar / anordningen klar
	DEVICE MASTER extend conveyor / erweitern Förderband / se extienden de transporte / étendre transporteuse / estendere trasportatore / uit te breiden transportband / sträcker transportör
	DEVICE MASTER flag down / Flagge nach unten / bandera abajo / héler / fermare / vlag naar beneden / flag ner
	Conveyor controls for loading / Conveyor Steuerungen für Be- / Controles de transporte para carga / Commandes de convoyeur pour le chargement / Controlli trasportatore per il carico /Conveyor controles voor het laden /Transportörer kontroller för lastning
	Conveyor controls for loading / Conveyor Steuerungen für Be- / Controles de transporte para carga / Commandes de convoyeur pour le chargement / Controlli trasportatore per il carico /Conveyor controles voor het laden /Transportörer kontroller för lastning
	Conveyor 0 forward & reverse /Conveyor 0 Vorwärts & Rückwärtsgang/0 transportadora hacia adelante y marcha atrás/0 convoyeur avant et marche arrière /0 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 0 vooruit en achteruit /Transportörer 0 framåt och bakåt
	Conveyor 1 forward & reverse /Conveyor 1 Vorwärts & Rückwärtsgang/1 transportadora hacia adelante y marcha atrás/1 convoyeur avant et marche arrière /1 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 1 vooruit en achteruit /Transportörer 1 framåt och bakåt
	Conveyor 2 forward & reverse /Conveyor 2 Vorwärts & Rückwärtsgang/2 transportadora hacia adelante y marcha atrás/2 convoyeur avant et marche arrière /2 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 2 vooruit en achteruit /Transportörer 2 framåt och bakåt
	Conveyor 3 forward & reverse /Conveyor 3 Vorwärts & Rückwärtsgang/3 transportadora hacia adelante y marcha atrás/3 convoyeur avant et marche arrière /3 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 3 vooruit en achteruit /Transportörer 3 framåt och bakåt
	Conveyor 4 Forward & reverse /Conveyor 4 Vorwärts & Rückwärtsgang/4 transportadora hacia adelante y marcha atrás/4 convoyeur avant et marche arrière /4 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 4 vooruit en achteruit /Transportörer 4 framåt och bakåt
	Conveyor 5 Forward & reverse /Conveyor 5 Vorwärts & Rückwärtsgang/5 transportadora hacia adelante y marcha atrás/5 convoyeur avant et marche arrière /5 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 5 vooruit en achteruit /Transportörer 5 framåt och bakåt
	Conveyor 6 Forward & reverse /Conveyor 6 Vorwärts & Rückwärtsgang/6 transportadora hacia adelante y marcha atrás/6 convoyeur avant et marche arrière /6 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 6 vooruit en achteruit /Transportörer 6 framåt och bakåt
	Conveyor 7 Forward & reverse /Conveyor 7 Vorwärts & Rückwärtsgang/7 transportadora hacia adelante y marcha atrás/7 convoyeur avant et marche arrière /7 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 7 vooruit en achteruit /Transportörer 7 framåt och bakåt
	Conveyor 8 Forward & reverse /Conveyor 8 Vorwärts & Rückwärtsgang/8 transportadora hacia adelante y marcha atrás/8 convoyeur avant et marche arrière /8 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 8 vooruit en achteruit /Transportörer 8 framåt och bakåt
	Conveyor 9 Forward & reverse /Conveyor 9 Vorwärts & Rückwärtsgang/9 transportadora hacia adelante y marcha atrás/9 convoyeur avant et marche arrière /9 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 9 vooruit en achteruit /Transportörer 9 framåt och bakåt
	Conveyor 10 Forward & reverse /Conveyor 10 Vorwärts & Rückwärtsgang/10 transportadora hacia adelante y marcha atrás/10 convoyeur avant et marche arrière /10 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 10 vooruit en achteruit /Transportörer 10 framåt och bakåt
	Conveyor 11 Forward & reverse /Conveyor 11 Vorwärts & Rückwärtsgang/11 transportadora hacia adelante y marcha atrás/11 convoyeur avant et marche arrière /11 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 11 vooruit en achteruit /Transportörer 11 framåt och bakåt
	Conveyor 12 Forward & reverse /Conveyor 12 Vorwärts & Rückwärtsgang/12 transportadora hacia adelante y marcha atrás/12 convoyeur avant et marche arrière /12 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 12 vooruit en achteruit /Transportörer 12 framåt och bakåt
	Conveyor 13 Forward & reverse /Conveyor 13 Vorwärts & Rückwärtsgang/13 transportadora hacia adelante y marcha atrás/13 convoyeur avant et marche arrière /13 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 13 vooruit en achteruit /Transportörer 13 framåt och bakåt
	Conveyor 14 Forward & reverse /Conveyor 14 Vorwärts & Rückwärtsgang/14 transportadora hacia adelante y marcha atrás/14 convoyeur avant et marche arrière /14 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 14 vooruit en achteruit /Transportörer 14 framåt och bakåt
	Conveyor 15 Forward & reverse /Conveyor 15 Vorwärts & Rückwärtsgang/15 transportadora hacia adelante y marcha atrás/15 convoyeur avant et marche arrière /15 trasportatori avanti e retromarcia /Conveyor 15 vooruit en achteruit /Transportörer 15 framåt och bakåt
	Slave Conveyor  / Slave-Conveyor  / Esclavo del transportador / Convoyeur Slave / Slave trasportatore  / Slave Conveyor  / Slave transportör
	VAMC Modifications / VAMC Änderungen / VAMC modificaciones / VAMC Modifications / VAMC modifiche / VAMC wijzigingen / VAMC modifieringar
	Feeder-Sequencer Conveyor 5 / Feeder-Sequencer Förderer 5 / Alimentador-secuenciador transportador 5 / Chargeur-séquenceur convoyeur 5 / Alimentatore-Sequencer Trasportatore 5 / Feeder-Sequencer Transportband 5 / matare-sekvenserare transportör 5
	Feeder-Sequencer Conveyor 6 / Feeder-Sequencer Förderer 6 / Alimentador-secuenciador transportador 6 / Chargeur-séquenceur convoyeur 6 / Alimentatore-Sequencer Trasportatore 6 / Feeder-Sequencer Transportband 6 / matare-sekvenserare transportör 6
	Load waiting different customer / Legen Sie warten verschiedene Kunden / De carga en espera de los clientes diferentes / Charge d'attente des clients différents / Carico di attesa dei clienti diversi / Laad wachten andere klant / Ladda vänta olika kund
	Conveyor motor/ Conveyor-Motor/ transportador de motor / moteur du convoyeur/ trasportatore motore/ conveyor motor/ transportörmotorn
	600V-480V Transformer / transformator / transformador / transformateur / trasformatore / transformator / transformator
	Conveyor loading lights / Conveyor Laden leuchtet / Las luces de transportador de carga / Les lumières de chargement du convoyeur / Trasportatore di carico luci / Conveyor het laden van verlichting / transportband lastning ljus
	DEVICE MASTER start circuit / Start-Schaltung / circuito de arranque / circuit de démarrage / inizio del circuito / start circuit / starta krets
	DEVICE MASTER special board / Verwöhnpension / junta especial / commission spéciale / junta especial / speciaal bord / särskild nämnd
	Code selection switch / Code Wahlschalter / Código de interruptor de selección / Commutateur de sélection de code / Codice di selezione interruttore / Code keuzeschakelaar / Kod väljaromkopplare
	Remote formula select switch / Remote-Formel-Wahlschalter / Remoto fórmula selector / Télécommande formule commutateur de sélection / Remote formula Selettore / Remote formule keuzeschakelaar / fjärrkontrollen formeln omkopplare
	COHORP 1 forward & reverse /COHORP 1 Vorwärts & Rückwärtsgang/1 COHORP hacia adelante y marcha atrás/1 COHORP avant et marche arrière /1 COHORP avanti e retromarcia /COHORP 1 vooruit en achteruit /COHORP 1 framåt och bakåt
	COHORP Controls / COHORP Steuert / COHORP Controles / COHORP Contrôles / COHORP Controlli / COHORP Controls / COHORP Kontroller

	5. Device Master Allied Interfaces / Device Master Allied Interfaces / Dispositivo principal aliado Interfaces / Master Device Interface alliées / Dispositivo Master Allied interfacce / Apparaat Master Allied Interfaces /Device master allierade Gränssnitt
	LINEAR COSTA allied interface / verbündeten Schnittstelle / aliados interfaz / alliés d'interface / alleati interfaccia / geallieerde-interface / förbundna gränssnitt
	LINEAR COSTA allied interface / verbündeten Schnittstelle / aliados interfaz / alliés d'interface / alleati interfaccia / geallieerde-interface / förbundna gränssnitt
	DEVICE MASTER allied weight / verbündeten Gewicht / aliado de peso / poids alliés / alleato di peso / geallieerde gewicht / allierade vikt
	Allied data pass / Allied Daten weiter / Datos aliados pasan / Allied Data passent / Dati Allied passare / Allied Data passeren / förbundna uppgifter passera
	DEVICE MASTER allied weight out / verbündeten Gewicht aus / aliado de peso a / poids alliée à / alleato di peso fuori / geallieerde gewicht van / allierade vikt ut
	DEVICE MASTER Dyer / trockner / secador / sèche / essiccatore / droger / torktumlare




